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НАБІР ДЛЯ З’ЄДНАННЯ ПЛАСТМАС
КОМПЛЕКТ ДЛЯ ЗВАРЮВАННЯ ПЛАСТМАС



ОПИС ФОНОВОГО ПІСТОЛЕТА
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Шнур живлення
Перемикач включення / вимикання
Термостат
Ергономічна ручка
Повітряний фільтр (щіточка для чищення входить в комплект поставки)
Гумовий захист
Захисна трубкавітря
Захисна трубка
Наконечник-бокілья
Кріпильний ґвинт

ІІНСТРУКЦІЯ ПО ЗАСТОСУВАННЮ
• Використовуйте відповідну насадку і підключіть фен.
• Відрегулюйте температуру за допомогою термостата, увімкніть фен і зачекайте, поки пістолет досягне 

бажаної температури (+/- 5 хвилин).
• ОБОВ’ЯЗКОВО дайте пістолету охолонути після використання (термостат у положенні 0).
• Після використання увімкніть пістолет гарячого повітря в положення термостата 0, щоб охолодити його 

перед вимкненням. Недотримання цієї вимоги може призвести до незворотнього пошкодження пістолета 
гарячого повітря.

• Не торкайтеся сопла гарячого повітря. Регулярно очищайте повітряний фільтр за допомогою щітки для 
чищення що додається.

РЕМОНТ АВТОМОБІЛЬНИХ ПЛАСТМАС

• Встановіть насадку TIP20MM на фен.
• Дайте фену нагрітися в положенні термостата 8.
• На передній стороні бампера зробіть фаску на тріщині і приклейте алюмінієву стрічку на тильну сторону.
• Нагрійте пластикову паличку для пайки, перш ніж приклеювати її до бампера.
• Продовжуйте нагрівати паяльну паличку, повільно наносячи її на бампер.
• Дайте місцю ремонту охолонути або використовуйте аерозольний балончик для заморожування, щоб воно 

швидше охололо.
• Відшліфуйте за допомогою орбітальної шліфувальної машини (низька швидкість), потім нанесіть шпаклівку, 

грунтовку і фарбування.
• У разі великих тріщин або отворів нанесіть на зворотну сторону сітку з нержавіючої сталі.
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ТЕХНІЧНІ ДАНІ

Потужність 1600 Вт
Напруга : 230 В  ̴
Частота : 50/60 Гц
Температура : 20 – 700 °C
Потік повітря : макс. 230 л/хв
Вага : 1,3 кг зі шнуром 3 м
Розмір : Ø 100 x 300 мм ручка Ø 56 мм
Відповідність : CE

НАКОНЕЧНИК Ø5 мм
(Опція арт. 061262)

НАКОНЕЧНИК 20 мм
(надається)

НАКОНЕЧНИК з направляючою
(Опція арт. 061279)

Термостат НАКОНЕЧНИК Ø5 мм Плоский
НАКОНЕЧНИК 20 мм

Направляючий 
отвір Ø 5 мм

0 35°C 35°C 35°C
1 100°C 70°C 100°C
2 220°C 140°C 220°C
3 340°C 200°C 340°C
4 450°C 275°C 450°C
5 540°C 360°C 540°C
6 590°C 450°C 590°C
7 620°C 530°C 620°C
8 650°C 575°C 650°C
9 670°C 600°C 670°C

ІНШІ ОБЛАСТІ ЗАСТОСУВАННЯ :
• Зварювання та приклеювання підлогових покриттів, текстилю та технічних чохол.
• Плоскі дахи та дахи з крутим схилом (EPDM,...)
• Термоформування і втягування.
• Ремонт дірок, тріщин з використанням пластикових паяльних паличок (термостат 8).
• Сушка вологих поверхонь.
• Розморожування замерзлих труб.
• Зняття фарби, лаку та клею…
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СУПУТНІ ПРОДУКТИ

048898 – набір з 12 баночок з розпилювачем для 
заморожування -50°C / 400 мл 052956 – набір з 10 пластикових паяльних паличок

058231 – притискний ролик для ремонту бампера 052949 – набір з 2 сіток з нержавіючої сталі 25x12,5 
см
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ICÔNES / SYMBOLS / IKONEN / ICONE
- Attention ! Lire le manuel d’instruction avant utilisation. 
- Caution ! Read the user manual.
- Achtung ! Lesen Sie diese Anleitung vor Inbetriebnahme des Gerätes sorgfältig durch.
- Attenzione! Leggere il manuale d’istruzioni prima dell’uso.
- Utiliser des gants qui garantissent l’isolation électrique et thermique.
- Use gloves that guarantee electrical and thermal insulation.
- Tragen Sie Elektro- und Wärmeisolierungshandschuhe.
- Usare guanti che garantiscano l’isolamento elettrico e termico.
- Utilisez un casque antibruit si le ponçage atteint un niveau sonore supérieur à la limite autorisée (il en va de même pour toute personne se 
trouvant dans la zone de travail).
- Use a noise helmet if the sanding reaches a noise level above the authorized limit (the same applies to anyone in the work area).
- Bei Gebrauch des Schleifens ensteht sehr großer Lärm, der auf Dauer das Gehör schädigt. Tragen Sie daher im Dauereinsatz ausreichend 
Gehörschutz und schützen Sie in der Nähe arbeitende Personen.
- Utilizzare un casco antirumore se la levigatura raggiunge un livello di rumore superiore al limite autorizzato (lo stesso vale per chiunque si 
trovi nell’area di lavoro).
- Lunettes de protection obligatoires.
- Mandatory safety glasses.
- Schutzbrillen sind obligatorisch
- Occhiali di protezione obbligatori
- Appareil conforme aux directives européennes. La déclaration de conformité est disponible sur notre site internet (www.gys.fr)
- Devicecompliant with European directives. The certificate of compliance is available on our website (www.gys-welding.com)
- Gerät entspricht europäischen Richtlinien. Die Konformitätserklärung finden Sie auf unserer Webseite (www.gys.fr).
- Dispositivo conforme alle direttive europee. La dichiarazione di conformità è disponibile sul nostro sito internet (www.gys.fr)

- CMIM : Certification Marocaine / CMIM : Moroccan Certification / CMIM : Marokkanische Zertifizierung /CMIM : Certificación Marroquí / CMIM 
: Марокканская сертификация / CMIM : Marokkaanse certificering / CMIM : Certificazione Marocchina.

- Matériel conforme aux exigences britanniques. La déclaration de conformité britannique est disponible sur notre site (voir à la page de 
couverture).
- Equipment in compliance with British requirements. The British Declaration of Conformity is available on our website (see home page).
- Das Gerät entspricht den britischen Richtlinien und Normen. Die Konformitätserklärung für Grossbritannien ist auf unserer Internetseite 
verfügbar (siehe Titelseite).
- Equipo conforme a los requisitos británicos. La Declaración de Conformidad Británica está disponible en nuestra página web (véase la 
portada).
- Материал соответствует требованиям Великобритании. Заявление о соответствии для Великобритании доступно на нашем веб-
сайте (см. главную страницу).
- Materiaal conform aan de Britse eisen. De Britse verklaring van overeenkomt is beschikbaar op onze website (zie omslagpagina).
- Materiale conforme alla esigenze britanniche. La dichiarazione di conformità britannica è disponibile sul nostro sito (vedere pagina di coper-
tina).

- Ce matériel fait l’objet d’une collecte sélective selon la directive européenne 2012/19/UE. Ne pas jeter dans une poubelle domestique !
- Für die Entsorgung Ihres Gerätes gelten besondere Bestimmungen gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU. Es darf nicht mit dem Haus-
müll entsorgt werden!
- This hardware is subject to waste collection according to the European directives 2002/96/UE. Do not throw out in a domestic bin !
- Questo materiale è soggetto alla raccolta differenziata secondo la direttiva europea 2012/19/UE. Non smaltire con i rifiuti domestici.

- Produit recyclable qui relève d’une consigne de tri selon le décret n°2014-1577.
- This product should be recycled appropriately.
- Recyclebares Gerät, das spezifisch entsorgt werden muss nach dem Dekret N°2014-1577.
- Prodotto riciclabile che rientra nell’ordinamento di smistamento secondo il decreto n°2014-1577.
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